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1. Weil ich grosz Gunst trag zu der Kunst der Singerei, mag ich wol frei

sie loben hoch; wiewol ich doch selbs nit vernimm die wenigst Stimm,

noch liebt mir sehr die selbig Lehr zu aller Frist, weil sie so frei und knstreich ist.

2. Es ist am Tag, darf keiner Frag; gut Komposiz gebraucht viel Wi%,

würd nit umsunst ein sinnrich Kunst billich genannt, wer mit der Hand

viel Melodei artig und frei zusamman stimmt; des manchen ost grosz Wunder nimmt.

3. Darum ich preis billich Weis ein jeden Mann, der die Kunst kann,

dardurch das Herz, welchs leidet Schmerz, leichtmütig wird, sehr jubiliert,

würd nit betrübt, wo man die MUSIC täglich übt.
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Because I have greatly favoured the art of singing, I will choose to praise it highly;

although I myself do not possess the slightest voice, 

yet I love this very activity always, because it is so liberating and skillful.

It is clear, no one need ask; good composition requires much wit, 

would not in vain this sensible art be rightly called, who with the hand 

many melodies artfully and freely combines; at which many are in awe.

Therefore I praise in a fi4ing way every man who knows the art, 

whereby the heart, which suffers pain, becomes lighthearted, jubilant and

will not be saddened, as long as one practices MUSIC daily.
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